YcTtHag yactb ElN2
NO aHI/TMUCKOMY SA3bIKY

3apgaHue C3



YCTHasa 4acTtb

* KoMnblOTEPU3MPOBAHHBIN TECT

* 4 3anaHuUA: 3 (C3-5)- 6a30BbI
ypoBeHb; 1(C6)- NoBbILEHHbIN

* Het nays

* HenpepbiBHasd 3anNMcb OTBETA Ha
dseLl - HaKonNuTe b



CTpYKTypa YCTHOM YacTu

3ajaHune coaepKkaHune YpoBeHb 6ann
CNOXXHOCTH

1 [MpoumnTaThb BCAYX OTPbIBOK M3 MHGOPMALIMOHHOIO AN | 6a30BbIi 1
Hay4HO - MONYASPHOro CTUANCTUYECKU HENTPASIbHOIO
TEeKCTa

2 3a4aTb 5 NpsAMbIX BOMPOCOB Ha onpeaeneHHyto TeMy | 6a30Bbii 5
(nyTewecTBus, NOKYMNKKU, €4a, TPAaHCNOPT, 3aHATUS
CMOPTOM U T.A,.). DIK3IaMEHYEMOMY MpeaararoTcs
BM3YasibHbIN CTUMYA U KJIlOYEBbIE c/10Ba (0 YeM Hazo
CMPOCUTD)

3 PacckasaTtb apyry o caenaHHon Bamu ¢potorpadpun, 6a30BbIi 7
no4yemy Bbl caenann ee u no4emMy XoTuTe NoKasaTth ee
apyry (oaHa ¢otorpadus U3 Tpex Ha BbIGOP
3K3aMEeHYeMOoro)

4 CpaBHUTb 2 npensioxkeHHble poTorpadum (Hanpumep, | BbICOKMIA 7

MASHYKHbIA OTAbIX U TYPMNOX0OA,), BbISIBUTb CXOACTBA,
pa3InymMs N pacckasaTb O CBOUX MPeanoyYTEHMUSIX.




3agpaHue C3

4ymeHue BCJ1yX Hebo1bLLOro pparmeHma
UHGOPMALUOHHOIO UJIU HAYYHO -
nonyJspHOro mekcma

3agaHne 1 6a30BOro YpPOBHSA CJZIOXXHOCTU
npoBepser TEXHUKY YTeHu4, a WMEHHO
npaBujbHOe odopMieHne  POHETUYECKOU
CTOPOHbI YCTHOM peyun (3BYKU B MOTOKE peyu,
MHTOHAUWUSA, yaapeHue, 6ernoctb peyu), 4To
OoTpaXkaeT NOHUMAHUE coaepXXaHus
YUTAEMOTO.



TEXHOJI0INA

* 1,5 MUHYTbI - NpeaBapuTenbHoe
O3HAaKOMJIEHUNE

* 1,5 MMHYTbI - HENOCPEACTBEHHOE YTEHUE
Tpebyerca:

- YETKOE Bblpa3nUTE/IbHOE YTEHUE;
- MpaBUJIbHOE NMPOU3HOLLEHUE CNOB.
MakcnManbHbIM 6ann 3a 3agaHue C3 - 1 6ann




Kputepmmn oueHmnBaHUA
0

Peub BoCIpuHMMAETCH JICTKO:
He00OCHOBAHHBIE MAY3bI
OTCYTCTBYIOT;

(bpaszoBoe yrapenue u
UHTOHAIIMOHHbIE KOHTYPBHI,
NPOU3HOLICHHE CJI0B 0e3
HAPYUICHUU HOPMBI.

A0NMyCKaeTcsi He Oosiee IMMATH
(poHeTHYECKHUX OHIHMOOK, B TOM

yucJae OJHA-IBE oIMnOKH,
HCKAKAIOIIHE CMbBICJI

Peus BoCIpUHUMAETCS C TPYJIOM
13-3a 0OJIBIIOr0 KOJUYECTBA
HECCTECTBECHHBIX May3, 3alIMHOK,
HEBEPHOU PACCTAHOBKHU
yAAPECHUN U OIIMOOK B
IpOor3HOoIEeHuu ciios, MJIN

caenano 0oJiee MATH
(hoHeTHYECKUX omunook, MJIN

caeaano TPH M DoJiee
(hDOHETUYECKHE OIINOKH,
MCKaXKarOIE CMBICTT




[TpnmMep .
Because birds have such fine eyesight, they are hard to approach. Bird
watchers use binoculars to study birds. One way to watch themlup
close without using binoculal@is to go to a place they goltoloften. Sit
still, keep quiet, and wait until they come. Soon they will be Idoing

thi@ all around you.

You may ge close h@ animals you are watching. Always stay at
a distance that 1s easy for them and for you. Do not esting
birds. And never approacll an animal that 1s with its young. Wild
animaOparents can be very protecti@e. If you come baby animal
that looks Ilike it’s alone, let it be. M@er may be Watchinglyou from a
hiding place nearby.

Do not touch or corner a wild animal. Never follow an animal into
places you don’t know. There 1s no such thi@ as a tame wild animal.O



One way to watch them ... up close without
... using binoculars is to go to a place they
go ... to often.

[puBeaeHHoOe paeneHue MOoKasbIBaeT, 4yTO
3K3aMeHyeMbI I He MOHSA CMbIC/1a
BbICKa3blBaHUA, TaK KaK paccTaBua nays3bl
Henpasu/ibHO, oOTAenuB $GpasoBbIM [1arosa oT
nocnenora (npeanora), a 4YTO e€lle XYXKe,
M3MEHWJ1 CMbIC/N BbICKa3blBaHUA, cAenaB naysy
He nocne to, a nepej to.



oUueHUBaHUe

HeobOCHOBaAHHbIE Mnay3bl - €CTb 1

2. JleneHue Ha 4YacCTU - He . 9 _
COOTBETCTBYET
dpa3oBoe ygapeHue - 1 S o
oLmnbKa '
MHTOHALMOHHbIE KOHTYPbI -
cobr0aaroTCH 4.+
doHeTn4yeckme ownbKkn - 5
doHeTUnYeCKme oLLINOKMH, * .-
MCKaXKatoLLMe CMbICT - 2 * 6.+
bernoctb - ga * /.t

Ntor - 1 6ann



Being the third common native language in the world)after

Mandarin Chinese and Spanish,|English is the leading language
of international discourse! and the global lingua franca through

American — dominated media and technology|| Owing to the

assimilation of words from all over the world,|modern English
contains a very large Vocabularyl and the Oxford English
Dictionary listd over 250,000 distinct wordg not including many

technical | scientific,| and slang terms] |

English is widely learned as the second languagd and the
countries with the highest numbers of second language English

speakers lare India,|Nigeria|and the Philippines.| |




* YrteHue 6onbLlumx yncen 5, 740 000, Ho 2.6 (4.254 - four point two five
four)
Y1eHue apobHbIx yncen 1/3 nam 2/3

* YrteHune pat MNMnwem: August 10 1966 nponsHocuM: on the tenth of
August in 1966

1800, 2005, 2015

C 2000 no 2009 roapl He oendaT unudpbl NO rpynnam, OHU NMULLYTCS U
NPOU3HOCATCA KaK 0bbIYHbIe Yymncna: 2001- two thousand and one, 2004 —
two thousand and four

c 2010 aBa BapmaHTa npo4teHus: 2011 - twenty eleven / two thousand and
eleven

[oBOpPSA O AeCATUNETUAX, YNOTPEDNASAIOTCA KOIMYECTBEHHbIE YNC/IUTENbHbIE C
onpeaeneHHbIM apTUKIeM «the» U Bo MHOXecTBEHHOM yucne: the 90th -
the nineties nnu the eighteen fifties — the 1850s

Beka: the seventh century — ceabMomn BeK, HO BO3MOXHO : the ninetheen
hundreds — geBaTHagLUAaTbIN BEK.

* Didn't - did not



dpasoBoe yaapeHue - 370 boree CUnbHOE NPON3HECEHNE OOHNX COB B
NPeanoXeHun No CPaBHEHMUIO C APYrMMU crioBamu (HeyaapHbIMN).

B aHrnuickomM npeanoXeHun NoA4  yOapeHueM, Kak NpaBuiio, CTosAT
3HaMeHaTenbHble CIoBa: CYLEeCTBUTENbHbIE, npunaraTernbHble, CMbICIIOBbIE
rnaronbl, YUCNUTENbHblE, HapPeynsd, BOMPOCUTENbHbLIE U  YyKasaTenbHble
MECTOMMEHUS:;

YacTb peyun [Mpumep

sell - npopaBatb

CMbIC/1I0BblE [1arobl .
give - naBaTb

MusIiC — My3blKa

CywecTtBuTeNbHblE Mary - M3pu, 1 T.4.

big - 6onbLLION

[MpunaratenbHble . : y
P Interesting - UHTEpECHLIN, U T.A.

loudly - rpomko

Hapeuuns
never - HUKorga, n T.A4.

BcnomorartenbHble rnaronbl ¢

don't, aren't, can't, n 1.4.
oTpuuaTesibHbIMU YacTULLAMU ’ ’ ’ A



CUHTaArMbl - UHTOHALUMOHHbIE FPYNMbl.

ABNAOTCA 3aKOHYEHHBLIMU MO CMbICAY.

NMeloT onpeaenéHHyo MHTOHALMIO.

Kaxkpas MHTOHALMOHHAS rpynna 3aKaHuymBaetca  mbo
NOHMXKEHNEM, nmbo NOBbILLIEHUEM TOHA nocneaHero
(e AMHCTBEHHOro) yoapHoro ciora.

Hucxoodawmm m BOCXOASLWMMA TOHbI SABAAKOTCS OBYMSI PeYeEBbIMU
MeNnoaAnsaMKU, KOTopble, BMecTe C ($pa3oBbiM YOapPEHUEM,
NpeacTaBasSAtOT COO0M OCHOBHbIE XapaKTEPUCTUKU CUHTArMbl.

Models: "When you are "quite ;ready,

we can ,go. ||
We can \go | when you are 'quite \ready. ||

If they 'cut down that ,tree, | the 'garden would
'look \better. ||

The 'garden would 'look ,better | if they 'cut down
the \tree. ||



CAnUTHOeE YTeHue rpynn cJ0B U NpeasoXKeHUM

May3a (1 BOOX) B aHIJIMMCKOM PasroBOPHOIM peYn AeaeTcs TOJIbKO MeX Iy
PUTMUYECKMMU TPYyrNnamMm, a BHYTPU HUX BCE C/IOMMN NMPOMU3HOCATCH «Ha OAHOM
NbIXaHUU» .

C/QIUTHO YMTaloTCA CAeaytoLme coYeTaHms CNoB, BXoaalWme B 0OLLMEe CMbICNOBbIE
rpynnbl:

1. apTUKAb (MPUTAXKATENBHOE UM YKa3aTelbHOE MECTOMMEHME) +
cywectButenbHoe: a book, the book, my book.

2. apTUKb (MM MecToMMeEHME) + cyLLEeCcTBUTE/IbHOE € onpeaenieHneM: this pink
dress.

3. yactmua to BMecTe ¢ MHOUHUTMBOM: to go.

4. coo3bl U NPEeAIOru C OKpYXKaroLwmmm YactaMmm peyn: you and |, black and
white.

5. BcroMoraTtesibHble M MOoJaJibHble rNarobl.

6. MmectonMeHue (cywwecteutensHoe) + rnaron: Nick would have written.

7. CKa3yeMoe + 06CToATENbCTBO MM AonoJsiHeHMeE: go to school.

8. BBogHoe there + dopma rnarona to be: there is, there are.

9. C/IOXKHbIe Hapeyust: so much.

10. KOHEeYHasa «HeMas» r (MM coYEeTaHME re) YNTAEeTCS CAIUTHO C IN1IAaCHOM, eC/in C
HEeE HaYMHaeTCcs cneaytollee Ca0BO.



HeynapHbiMM 00ObIYHO ObLIBAKOT Cry>KEOHLIE crioBa
(apTuKnu, cor3bl, Npeanoru n BcrioMmoraTernbHbIe rnarosbl),
a TaKke NMMYHble N NPUTSKaTeNbHbIE MECTOMMEHUS:
ObpaTnte BHMMaHME, 4YTO yaapHble CNoru otaeneHbl Opyr
OT Apyra B peys paBHbIMU MNPOMEXYTKaMU BPEMEHU, a
be3ynapHble Crorn cokpawlliatoTcs Tak, YToObl cobntogancsa
9TOT PUTM.

YacTb peyumn [TpnmMep

he - oH, his - ero

JIn4HbIE U NMPUTAXKaTEJIbHbIE
We - Mbl, our — Hall

MECTOMMERNA they - oHn, their - nx, uT.Aa.
[Mpepnoru on, at, into, n 1.A4.

ApPTUKIU a, an, the

Coto3bl and, but, because

BcnomMoraTtenbHble rnarosibl do, be, have, u t.A4.



Ecnn B cnhoBe nocae 3BOHKOro COr1acHOro pacnosioxeH
[JTYXOWN COrNacHbIN 3BYK, TO OH HE BAMSET Ha HEro, To eCTb,
He NpurayLwaer:

a red sock

a big step

TaK e, ryxomn cornacHbl 3BYK HE CTAaHOBUTCS bosee
3BOHKUM MO/, BO3JENCTBUEM CNeAYIOLLEro 3BOHKOIo
COr1aCHOro 3BYyKa:

| miss Baltimor

Spanish garden



TNmMYHbIE OLLUNOKU

HenpasuJibHoe npou3sHoLllueHue 3BykoB [6] [n] [h] [3:];

OLWUubBKU B YmeHUU C/10B, B KOMopbIX BYKBbI NULLYMCS, HO
He Yyumaromcs, Hanpumep: muscles, limb;

HernpasuJibHOE MPOU3HOoLLIeHUe psaa 3BYKOB, KOmopble
MeHsrom cMbica cnoB: heat-hid, food-foot;

He cobitogaemcs yadapeHue B paje C/10B;

OLubKuU B AesieHUU npocmabixX U CJA0XKHbIX npeaaoXx<eHuu
HA CMbIC/I0Bble CUHMATMbl;

OLWwubKU B YmeHuU c/10B C 0 JUHAKOBbIM HanucaHuem: he
lives - their lives, leaf - deaf

HapylLueHue UHMoHauuu B pa3HbIX KOMMYHUKAMUBHbIX
murnax npeasao>keHuu.



CTpaTermm BbinosiIHeHNA 3aaaHnsa C3

* BHMMATENbHO U3YYUTE NPEAJSIOMKEHHbIM
OTPbIBOK MPO cebs, pa3feinB Ka)kaoe
NpeaoXeHWe Ha CMbIC/IOBbIE OTPE3KU, YTOObI
NPU YTEHUU BCJIYX UCMOJIb30BATb NPaBUbHYIO
MHTOHALIMIO.

* lcnonb3ynTe BOCXOASLLYHO MHTOHALMIO NpU
nepevyncsiEHNM U HUCXOASLWMIN TOH B KOHLE
yTBEPAUTENBHBIX NPEAIOXKEHUN.



[IpouymnTanTe TEKCT CHavyaNa LWENOTOM, a 3aTeEM
BCAYX.

ObpallanTe BHUMaHWE Ha TpyaHble Ang
NMPOU3HOLLEHUS C/I0Ba.

Cnegute 3a AOATOTOM rMacHbIX 3BYKOB U YETKO
NPOU3HOCUTE 3BOHKME U FIyXne corsiacHble,
4YTOObI HE UCKA3UTb CMbIC/ C/I0BA.

He ToponuTtechb npu YTEHMM TEKCTA,
BblAEPXXUBAUTE CpEAHMNIN TEMI.



nnTepatypa
HemMbliknHa A.W., Noyenaesa A.B. El3. YcTHasa 4acTb.
AHMNMNCKUN A3bIK. COOPHUK TECTOB.
MuwuH A. B. AHrannckum a3. ElN2. YcTtHada yactb

[lpocBelleHune, 2015T.

boanoHbn M. A. AHIIMUCKNI ga3bIK. EI3. YcTHasa yacTb. Bee

3a/1aHUA nNo aeMoBepcuun Ha 2016 roa, JlermoH, 2015 .



NHTepHeT - pecypchl

* EI'2 no aHrnmnckomy 43biky. [logrotoBka K
ycTHOM yacTtn. The English Inn. Joctyn K pecypcy
http://englishinn.ru/ege-po-angliyskomu-yazyiku
-ustnaya-chast.html

* «El'2 nopTan» pocrtyn K pecypcy
http://4ege.ru/angliyskiy/



http://englishinn.ru/ege-po-angliyskomu-yazyiku-ustnaya-chast.html
http://englishinn.ru/ege-po-angliyskomu-yazyiku-ustnaya-chast.html
http://4ege.ru/angliyskiy/
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